ליבי במזרח/ ר' יהודה הלוי

לִבִּי בְמִזְרָח וְאָנֹכִי בְּסוף מַעֲרָב    -  אֵיךְ אֶטְעֲמָה אֶת אֲשֶר אֹכַל וְאֵיךְ יֶעֱרָב?
אֵיכָה אֲשַלֵם נְדָרַי וֶאֱסָרַי, בְּעוד  - צּיון בְּחֶבֶל אֱדום וַאְנּי בְּכֶבֶל עֲרָב?

יֵקַל בְּעַינַי עֲזֹב כָּל-טוּב סְפָרַד, כְּמוֹ – יֵקַר בְּעֵינַי רְאוֹת עַפְרוֹת דְבִיר נֶחֶרָב!

פירושי מלים:

1 יערב - יהיה טעים.

2 אסרי - שבועותי; אדום - שייכת לנוצרים.

3 עפרות דביר - עפרות המתכת (זהב?) של בית המקדש.

1.                   תוכן
הנושא המרכזי

     ·     שיר ציון המבטא את געגועי המשורר לירושלים. המשורר דן בשני עניינים: משאלתו לעלות לארץ-ישראל והקשיים הנערמים בדרכו להגשמתה. השיר בנוי באופן המדגיש את עיקרון ההדרגה באשר לשני העניינים – ככל שחומרת הקשיים הולכת ומחמירה, כך הולכת ומתעצמת משאלתו של המשורר.
תאור
   1.   נפשי נתונה בארץ ישראל, בעוד אני בקצה מערב  (ספרד); איך אוכל לטעום את אשר יש לי לאכול, ואיך יהיה האוכל טעים לי?
   2.   איך אקיים את הנדרים והשבועות, בעוד ציון נתונה בידי נוצרים, ואני כבול למקום הנשלט בידי המוסלמים?

   3.   יהיה קל לי לעזוב את כל השפע שיש בספרד, כמו / מפני שיקר לי לראות את עפרות בית המקדש החרב.

     ·     השיר מביע געגועים לציון בדיוק כפי שגבר מביע את תשוקתו לאהובתו.

במלים פשוטות...

1. אני מרגיש חצוי – לבי (מחשבותיי) בארץ-ישראל, בעוד שפיזית אני נמצא בספרד. איך אוכל ליהנות מהאוכל שאני אוכל? (הכוונה סמלית ולכן כללית יותר: איך אוכל ליהנות מהנאות החיים?). 

2. איך אקיים את הנדרים שלי (לעלות לארץ-ישראל), בשעה שציון נמצאת תחת שלטון נוצרי, ואני נמצא תחת שלטון מוסלמי (כבול – לא יכול לעזוב). 

3. יהיה קל לי לעזוב את כל הטוב שיש בספרד, כמו שיהיה יקר וחשוב לי להיות בארץ-ישראל ולראות את בית-המקדש, אפילו שהוא חרב.

2.                   מבנה וקישוטים
מבנה השיר -  עיקרון ההדרגה.
בבית הראשון הקשיים הם בעיקר גיאוגרפיים: על המשורר לעבור, כביכול, מקצה אחד של העולם לקצהו האחר. בבית השני, נראים הקשיים חמורים יותר, מחמת המצב המדיני וההיסטורי: המשורר נתון בשעבוד האיסלאם ואילו ארץ-ישראל משועבדת לנצרות. כידוע ניהלו מאמיני שתי הדתות האיסלאם והנצרות מאבק בלתי-פוסק על השליטה בארצות השונות שבמזרח התיכון. מצב זה היקשה מאוד את אפשרויות המעבר מארץ שנשלטה בידי הדת האחת לארץ שנשלטה בידי הדת האחרת. בבית השלישי, הקשיים שעמדו בפני המשורר, נראים חמורים עוד יותר. עליו לעזוב את כל טוב ספרד (עניין קשה ביותר שנדון בשיר: "הציקתני תשוקתי"). ההדרגה מתבטאת גם בתיאור המשאלה ההולכת ומתעצמת במעבר מבית לבית.

קישוטים:

     ·     תפארת הפתיחה: חריזה בין הדלת והסוגר של הבית הראשון, תוך הבעת הנושא המרכזי של השיר: הגעגועים לציון.

     ·     חרוז מבריח: רב. מדגיש את הרצון הרב להגשים את משאלת העלייה לציון.

     ·     סגנון קינה: שימוש במילה "איכה", העולה בקנה אחד עם התוכן - המתאר את דכאונו הנפשי. הקינה על חורבן בית-המקדש מהדהדת ומוסיפה משמעות נוספת על הצער של הדובר בגלל אי-יכולתו להגיע לארץ-ישראל.

     ·     דימוי: "יקל בעיני עזוב כל טוב ספרד, כמו יקר בעיני ראות עפרות דביר נחרב" – הדגשת הניגוד בין המקום בו הדובר נמצא באופן ממשי, לבין המקום בו הוא רוצה להימצא.

     ·     שיבוצים:
1. "לבי במזרח ואנוכי בסוף מערב" – רמז לפסוק: "כרחוק מזרח ממערב" - תהילים, קג', 12 – הדגשת המרחק הפיזי הרב בין ספרד לבין ארץ-ישראל / בין המצוי לרצוי. 

2. "איכה אשלם נדרי" -  רמז ל"איכה" - שיבוץ ממגילת הקינות "איכה": "איכה ישבה בדד העיר" - איכה, א',1. – הקינה על חורבן בית-המקדש; שיבוץ מתהילים: "אבוא ביתך בעולות אשלם לך נדרי" – ס"ו, 13 וכן: "נדרי לה' אשלם..." – קט"ז, 14 – אלו מסבירים את מצוקת הדובר בשל אי-יכולתו לקיים את נדריו ובראש ובראשונה את נדר העלייה לציון. 

3. "בעוד ציון בחבל אדום ואני בכבל ערב?" – רמז לספר איוב: "טמון בארץ חבלו ומלכודתו עלי נתיב" – י"ח, 10. רמיזה זו מצביעה על הדומה בין חבל לבין מלכודת ומכאן מובנת כוונת המשורר הרואה את ארץ-ישראל הלכודה על-ידי הנוצרים, לעומתו – הלכוד בידי המוסלמים. למילה "חבל" משמעות נוספת לפי תהילים: "חבלי מוות" – י"ח, 5, כלומר כאב וייסורים, רמז למצבה של ירושלים ההרוסה והנטושה. 

4. "יקר בעיני ראות עפרות..." -  רמז להופעת הביטוי "וייקר דמם בעיניו" – תהילים, ע"ב, 14 במשמעות של חשוב / רב-ערך. במקרה זה החשיבות נתונה לרצון לראות את חורבות בית-המקדש ובכך לאחד בין הגוף לנפש. זהו איחוד ראוי ויקר, אף שמדובר בויתור על כל טוב ספרד לטובת ההגעה למקום חרב והרוס. 

5. "דביר" (במשמעות של הלשכה הפנימית – קודש הקודשים שבבית המקדש): כמתואר במלכים א': "אל דביר הבית, אל קודש הקודשים..." – ח' 6. וכן, "בנשאי ידי אל דביר קדשך"-תהילים כ"ח,2.

     ·     צימוד שונה אות: 
1. חבל (אזור) ( כבל (שיעבוד, כבלים) – הקונפליקט מעוצב באמצעות הצימוד שמשמעותו שירושלים גם רחוקה וגם שבויה בידי הנוצרים שכבשוה ב-1099 בשיאו של מסע הצלב הראשון ואילו המשורר השוהה באנדלוסיה שבספרד כבול בידי השלטון המוסלמי. המשמעות המצטברת של השימוש במלים "חבל" וכבל" היא של מצוקה, כאב וייסורים של מי שמשתוקק להשתחרר אך אינו יכול.
2. יקל (יהיה קל) ( יקר (יהיה יקר) – הדובר מציב מעין משוואה: נטישת ספרד מתוך זלזול בעושרה כמוה כנסיעה לציון מתוך הוקרה לבית המקדש החרב.

     ·     אנלוגיה ניגודית:
בית ראשון: ניגוד בין הנפש במזרח לגוף במערב.

בית שני: ניגוד בין משאלת העלייה לא"י לבין המציאות, שלא מאפשרת לו זאת   

(שכן ציון משועבדת).

בית שלישי: ניגודיות בין יקל ובין יקר.

      התקבולות הניגודיות מדגישות את המצב החצוי בו נמצא הדובר – הוא מצוי פיזית במקום אחד, אך כל מעייניו נתונים למקום אחר בו הוא רוצה להימצא.

3.                   סיכום
      בשיר "לבי במזרח" מתואר המסע התודעתי של הדובר. הוא מרגיש קרוע בין המקום בו הוא נמצא פיזית (ספרד), לבין המקום בו הוא רוצה להיות (ארץ-ישראל). הגעגועים נוטלים מן הדובר את טעם החיים ומסיבים לו תסכול רוחני קשה. הוא לא יכול ליהנות משום דבר בגלל כיסופיו העזים לארץ-ישראל, וכן אינו יכול למלא את נדריו להגיע לשם, משום שהוא נמצא תחת שלטון מוסלמי ואיננו יכול לצאת מספרד. גם הכניסה לארץ-ישראל בעייתית, משום שהארץ נתונה תחת שלטון נוצרי. לדובר אין בעיה כלכלית. טוב לו בספרד מבחינה חומרית, אך הוא מוכן לעזוב את כל הטוב הפיזי כדי שיהיה לו טוב מבחינה רוחנית ונפשית, כלומר בארץ-ישראל – זאת למרות שידוע לו שיש בה שלטון זר ובית-המקדש חרב. הדובר מבקש לוותר על כל הטוב החומרי בספרד ובלבד שיזכה לראות את ההריסות והחורבות של בית-המקדש אשר בציון.
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